ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH

PARAFIA 'W. STANIS"AWA KOSTKI
1923-2021

SCHEDULE OF MASSES
MSZE 'WI#TE

Weekdays:
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Saturday

9:00 AM - English
Friday
7:00 PM - Polish
Saturday:
6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - wi$ta:
9:00 AM - English
7:00 PM b Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM
Thursday: closed - nieczynne

Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed - nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,
Staten Island, New York 10301

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wo%ny

Deacon - Diakon
Vincent DOSilva

Eucaristic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director B Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szko&a:
Principal - Dyrektor

Dorota Zaniewska
tel: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowied%:

Friday - Pi'tek
6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest 'w.:

First Sunday of month 11:30 AM
Pierwsza niedziela miesi'‘ca 11:30 AM

Weddings D !luby:

By appointment 6 months before;
Zg'oszenie 6 miesicy przed "lubem.
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FEBRUARY 7, 2021
FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
V NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Maria, Jozef 1 Mieczystaw
Polak.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M.

1. S.P. Artur Kosciolek.

S.P. O. Ewaryst Tomala.

S.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapata.

S.P. Janina Osewska.

S.P. Jan Tworek.

S.P. Jan Prokop.

S.P. Jozef i Jan Zelek.

S.P. Wiadystawa Grygiel.

S.P. Adam i Stefania Kosciolek.
10. S.P. Irena Sosnowska.
11. S.P. Marian Wroblewski.

10:00 A.M. L.M. Helen Pulaski.

11:30 A.M. S.P. Zofia i Franciszek.

CPRANANRDRDN

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &
Lillian & Joseph Patrick Murphy.

Friday / Piatek

7:00 P.M. S.P. Helena Ciapka w rocznice
$mierci.

Saturday / Sobota

9:00 A.M. L.M. Lillian Murphy from Virginia &
Walter Rushton

FEBRUARY 14, 2021
SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

VINIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Rodzicow i brata od brata z
rodzing.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Marianna i Aleksander
Mogielnicki oraz S.P. Eugenia i
Stanistaw Mielnicki.
10:00 A.M. For Parishioners.
11:30 A.M. S.P. Krystyna Kret-Bendet ( 1
rocznica $mierci) od corki z rodzing.

FEBRUARY 7, 2021
FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

[The LORD] tells the number of the stars
and calls them by name.
— Psalm 147:4

TODAY’S READINGS

First Reading — Job finds life on earth to be
drudgery; he is filled with restlessness (Job
7:1-4, 6-7).

Psalm — Praise the Lord, who heals the
brokenhearted (Psalm 147).

Second Reading — Woe to me if I do not
preach the gospel. I have become all things to
all, to save at least some (1 Corinthians 9:16-
19, 22-23).

Gospel — Jesus cured many who were sick
with various diseases (Mark 1:29-39).

LIVING GOD’S WORD

After his time spent alone, Jesus was very certain
of his purpose. We, too, can be more aware of
God’s purpose for us if we but make the time to
listen.

THE GOOD NEWS

Today’s readings begin with a few verses
from the book of Job. First, Job complains that
his nights drag on endlessly. Then, worse yet,
“My days are swifter than a weaver’s shuttle; /
they come to an end without hope” (Job 7:6). Not
exactly encouraging, these lamentations, not
when taken alone.

Most of us have been there, though, and
the antidote is the “good news” that Paul found



so compelling that “an obligation has been
imposed on me, and woe to me if I do not preach
it!” (1 Corinthians 9:16). Paul felt driven to
announce the gospel to as many people as
possible, “to save at least some™ (9:22).

This good news is the mystery of the life,
death, and resurrection of Jesus Christ, who lifted
Simon Peter’s mother-in-law from her sickbed
with a mere touch of his hand. “The whole town
was gathered at the door. He cured many who
were sick with various diseases, and he drove out
many demons” (Mark 1:33-34)). Our woes and
demons are as real as Job’s, and Jesus is our
savior.

@8 U S
HEALED MANY

' who had vatiols diseases

Our readings today summon the Church
to embrace its calling, to join in God’s healing of
the world. As we hear of Job’s anguish, in which
all hope and purpose have disappeared, we are
reminded of the depth of suffering in the world
around us, and perhaps also within our own
hearts. We hear of Jesus bringing healing and
hope to Simon’s mother-in-law and to the
community around Capernaum. And we hear of
Paul’s commitment to “become all things to all”,
that is, to walk alongside all kinds of people,
offering good news of the love of God. We need
to be a people who do not hide from broken
hearts, including our own. We are to share in the
suffering of our world, but also to live as those
who can tell the world of a God who brings hope.
At our best, we the Church embody God’s great
desire to heal the brokenhearted.

A TIME TO LAMENT

The poignant description of human
suffering in our reading from the book of Job
echoes the cries we have heard throughout the

world with the coming of the coronavirus. We
grieve many losses: of life and health, of jobs
and security, of freedom to be with those we
love. We are reminded that many of the psalms
are prayers lamenting that the world is often not
what it ought to be. In these coronavirus times,
we the Church are first called to prayerfully
lament: to weep with those who are weeping and
to ache for a better world. Our prayer can remind
us that, as Paul described in Romans 8, all
creation is groaning, and the Holy Spirit is
groaning in wordless, shared suffering.
We also live in God’s promise to transform our
tears into joy. God is eager to bring healing to the
world, and we are God’s instruments in doing so.
We bring God’s gifts of creativity,
resourcefulness, and perseverance to the task.
Our prayerful lamentation reminds us of the
urgency of God’s work through us.

FREED TO SERVE

The first chapter of Mark’s Gospel is very fast-
paced, as Jesus begins his ministry on the move.
The first scene in today’s passage happens so
quickly that it’s easy to miss: Jesus heals Simon’s
mother-in-law, and she promptly begins to serve
Jesus and the disciples. This woman is never
named, and only noted by her relationship with
Simon. But she is the first person in Mark, once
healed by Jesus, to clearly respond as a disciple.
Her healing frees her to serve Jesus and others,
and sparks the healing of many others.
Throughout the Gospels, Jesus’ healings restore
health, dignity, and a place in the community.
They are also a summons to service. Mark’s brief
story highlights that God is always raising up
persons and communities, healed of illness or sin
or sadness, to join in God’s healing work for
others.

THE GLORIA (1)



The Gloria, or Glory to God, follows the
penitential rite. Both are acts of praise. In the
penitential rite, we sing of the mercy of Christ. In
the Gloria we praise God’s saving action in the
universe.

The Gloria is a relatively late addition to
the Mass. It first appeared in the Roman liturgy
in the sixth century, and then it was sung only by
the pope—and only on Christmas! With time, the
hymn came to be sung by bishops on major
feasts, and then by priests; finally, it became the
song of the entire assembly. With the advent of
more elaborate musical settings, the people
gradually stopped singing the Gloria, until this
song of the people became the exclusive domain
of the priest and the choir. But the liturgical
reforms have restored it to its place as primarily
the song of the assembly.

The language of the Gloria echoes the
New Testament canticles. It may be begun by the
priest, the cantor, and the entire assembly in
varied combinations. The Gloria is sometimes
called the “greater doxology,” and in some ways
it is like an extended, ecstatic version of the
familiar doxology (“Glory be to the Father”)
prayed in the Divine Office and the rosary.

OUR LADY
OF LOURDES

February 11th

On December 8, 1854, Pope Pius IX
proclaimed the dogma of the Immaculate
Conception in the apostolic
constitution Ineffabilis Deus. A little more than
three years later, on February 11, 1858, a young
lady appeared to Bernadette Soubirous. This
began a series of visions. During the apparition
on March 25, the lady identified herself with the
words: “I am the Immaculate Conception.”

Bernadette was a sickly child of poor
parents. Their practice of the Catholic faith was
scarcely more than lukewarm. Bernadette could

pray the Our Father, the Hail Mary and the
Creed. She also knew the prayer of the
Miraculous Medal: “O Mary conceived without
sin.”

During interrogations Bernadette gave an
account of what she saw. It was ‘“something
white in the shape of a girl.” She used the
word aquero, a dialect term meaning “this thing.”
It was “a pretty young girl with a rosary over her
arm.” Her white robe was encircled by a blue
girdle. She wore a white veil. There was a yellow
rose on each foot. A rosary was in her hand.
Bernadette was also impressed by the fact that
the lady did not use the informal form of address
(tu), but the polite form (vous). The humble
virgin appeared to a humble girl and treated her
with dignity.

Through that humble girl, Mary
revitalized and continues to revitalize the faith of
millions of people. People began to flock to
Lourdes from other parts of France and from all
over the world. In 1862 Church authorities
confirmed the authenticity of the apparitions and
authorized the cult of Our Lady of Lourdes for
the diocese. The Feast of Our Lady of Lourdes
became worldwide in 1907.

the
* CARDINAL’S
. ANNUAL APPEAL
Sharing God's Gifts

Some of you may have received a letter
from Cardinal Dolan explaining the appeal. But
allow me to briefly explain the goals of the fund.
Where will the money go?

- To support fin an ciall y-st ric ken parishes,
many of which are struggling to service the
faithful

- To support feeding programs and other essential
human services

- To support our Catholic schools and various
faith formation activities

- To contribute to the education of new parish
priests

- To care for our retired priests who continue to
pray and make sacrifices for us

- And, as we learned from 2020, to set aside



funds to deal with the COVID-19 crisis

The total goal of the Archdiocese for this
year is $21 million. Our parish goal is $13,000.
So each family will be given the opportunity to
make a one-time gift or commit to a monthly
pledge. You can make your donations online
through www.cardinalsappeal.org.

I understand that your situation may have
changed and I invite you to prayerfully consider
a contribution and participate in this year's
appeal. For those of you who will participate for
the first time, and for those of you who have
been participating in our online Masses, thank
you very much for your effort and commitment
to remain connected with the parish. Your
participation is vital to the success of the
Cardinal's Appeal.

Thank you in advace for your generosity
and support. I know that with God's grace, all
things are possible and with him, we can achieve
all things.

All Things Are Possible

WHATEVER YOU DID FOR THE LEAST
OF MY BROTHERS AND SISTERS,
YOU DID FOR ME.

MATTHEW 25:40

CARDINAL’S

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2021

Goal: $13,000.00

Pledge $1,335
Paid: $1,335

Participation: 12 families
Thank you for the continued sacrifice.

L
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PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe
that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozlowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela
Blaszczyk.

7 LUTY 2021
V NIEDZIELA ZWYKLA

Jezus wzigl na siebie nasze stabosci
i diwigal nasze choroby.
(Por. Mt 8, 17)

Pierwsze czytanie (Hi 7, 1-4. 6-7) Marnos¢
zycia ludzkiego.

Psalm (Ps 147A) Panie, Ty leczysz zlamanych
na duchu.

Drugie czytanie (1 Kor 9, 16-19. 22-23) Biada
mi, gdybym nie glosil Ewangelii.

Ewangelia (Mk 1, 29-39) Jezus uzdrawia
chorych.



Apostot Pawel dniem i nocag zyt wielkim
pragnieniem 1 marzeniem, aby pozyska¢ dla
Chrystusa jak najwiecej ludzi. Dlatego stat sie
stuga wszystkich, niewolnikiem wszystkich, stat
si¢, jak mowi, wszystkim dla wszystkich, zeby
cho¢ niektorych doprowadzi¢ do zbawienia.
Szukal zawsze wspoOlnego jezyka, wszelkich
dréog porozumienia, staral si¢ dotrze¢ do
wszystkich z dobra nowing, ktora jest moca Boza
zbawiajaca kazdego, kto uwierzy w Chrystusa.

POJDZMY GDZIE INDZIEJ...

Jakze rozne zrddta budza niepokdj
ludzkiego serca. Moze to by¢ pragnienie
spocznienia w Bogu, jak u §w. Augustyna, moze
to by¢ dramatyczne szukanie przyczyn bolu, jak
u biblijnego Hioba, moze to by¢ potrzeba
dzielenia si¢ nowym zrozumieniem religii, jak u
$w. Pawla. Tych powodow jest tak wiele, jak
wielu jest stuchaczy Stowa Bozego.

Kazdy z nas, wstuchujac si¢ w niedzielne
teksty Liturgii Stowa, nie tylko probuje
zrozumie¢ przeslanie zawarte we fragmentach
Pisma Swietego, ale rowniez chce znalezé
odpowiedzi na pytania wlasnego, niespokojnego
serca. Zrozumienie $wigtego tekstu to zwykle
owoc spotkania przestania biblijnego z nasza
dzisiejsza sytuacja egzystencjalng. Dlatego

marzy mi si¢ niekiedy, zwtaszcza wtedy, gdy
przygotowuje¢ niedzielng homilie, by ustyszeé
glos moich stuchaczy, tych, ktérzy zapewne
inaczej niz ja rozumieja czytania, w ktore
wspolnie przeciez si¢ wshuchujemy.

Wiasnie z takiego dzielenia zrodzita sig,
zbyt jednostronnie chyba u nas oceniana,
teologia wyzwolenia na kontynencie Ameryki
Lacinskie;.

Oto jak we wprowadzeniu do Teologii
wyzwolenia okresla swoja metode Gustavo
Gutierrez, jeden z najwybitniejszych
przedstawicieli tego kierunku, a od kilku lat
cztonek zakonu dominikanow: ,,Ksigzka stanowi
probe refleksji opartej na Ewangelii i na
do$wiadczeniu ludzi zaangazowanych w proces
wyzwolenia, rozwijajacy si¢ na uciskanej i
wyzyskiwanej ziemi Ameryki tacinskiej”, i1
dodaje: ,,Zamierzeniem naszym (...) jest
rozwazenie raz jeszcze wielkich kwestii
chrzescijanskiego zycia w radykalnie zmienione;j
perspektywie oraz w odniesieniu do nowych
zagadnien wynikajgcych z owego
zaangazowania.

Taki jest cel tak zwanej teologii
wyzwolenia”. Czyz nie zyjemy w naszym kraju
w ,radykalnie zmienionej perspektywie”?
Oprécz niewatpliwych niebezpieczenstw,
zwigzanych z bezkrytycznym niekiedy
przyjmowaniem marksistowskiej analizy
ekonomicznej, zawiera ona przeciez niezwykty
dynamizm pozwalajacy zrozumied
przemieniajacg site¢ Ewangelii - Bog wchodzi w
moja historig, by tak jak w dziejach Izraela i w
zyciu ucznidw Jezusa dokonaé wielkiego dzieta
przemiany.

A wracajac do tekstow przewidzianych na
dzisiejsza piata niedziel¢ zwykta, co
znajdujemy? Zrozpaczonego cztowieka
dotknietego ogromnym cierpieniem. [luz posréd
nas ludzi dotknietych nieoczekiwanym
cierpieniem, ilu wysadzonych z siodla, bezsilnie
kierujacych niema skarge ku niebu? Dlaczego
wlasnie ja, dlaczego akurat mnie musiato si¢ to
przydarzy¢? Dlaczego to ja utracitem prace,
dlaczego mnie przydarzyl si¢ nieszczesliwy
wypadek, dlaczego mnie dotkngta nieuleczalna
choroba?

Tych ,,dlaczego” bez odpowiedzi jest



duzo, dramatycznie duzo. Nie powinniSmy od
tych pytan bez odpowiedzi uciekaé. Nie uciekt
od nich Hiob, posuwajac si¢ do bluznierstwa, do
przeklinania dnia, w ktérym si¢ urodzit. A jednak
to wiasnie jego, a nie przyjaciét, znajdujacych
zbyt tatwe wyjasnienia, pochwalil Bog.

Zupelnie odmienng sytuacje zyciowa
widzimy u Autora Pierwszego Listu do
Koryntian. Swiety Pawel to czlowiek
oszotomiony spotkaniem z Jezusem, ktore
catkowicie odmienito jego sposob widzenia
Boga, drugiego cztowieka 1 siebie samego.

Zbyt dobrze znamy jego histori¢ zyciowa,
by ja tu przywolywac, ale przeciez tak mato si¢ z
tej historii uczymy. Szawet naprawde byt
przesladowca pierwszych chrzedcijan, naprawde
wtracal do wiezienia i naprawde byl przyczyna
cierpien wielu niewinnych ludzi. I to wlasnie
jego Bog wybratl na glosiciela Dobrej Nowiny.
Mogt wybraé¢ kogos, kto mial czysty zyciorys,
bez klopotliwych obcigzen. A jednak wybrat
Szawta, ktory stat sie¢ Pawlem. Prawdopodobnie
takie obcigzenia pozwalaty mu pelniej zawierzy¢
1 peiniej zrozumieé, co znaczy, ze wszystko
zawdziecza Bogu, ze sobie niczego nie moze
przypisywac.

W Ewangelii Jezus postepuje wbrew
wszelkim regulom biznesu 1 marketingu. Zamiast
wykorzysta¢ sukces i niewatpliwe powodzenie u
ludzi, cho¢by do tego, by pokaza¢ swoim
przeciwnikom, kto tu ma racj¢, prawie ucieka,
usuwa si¢ w samotng modlitwe, a potem z
uczniami idzie gdzie indziej: ,,Pojdzmy gdzie
indziej, do sasiednich miejscowosci, abym 1 tam
mogt naucza¢”. Ci z Kafarnaum juz sig
dowiedzieli, jaki jest prawdziwy Bog, a wigc
moga o wilasnych sitach do Niego dazy¢, Ja
musze¢ budzi¢ innych. Dzisiaj Jezus chce obudzi¢
nas, gdyz naprawdg zblizyto si¢ do nas krolestwo
Boze.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday - January 31, 2021
1-$2,127 1I-$897
Fuel - $791 TOTAL : $5,398
Membership 2021 - $750
Chrismas Gift - $500
$500 — K.J. Reska.

I’ I: PERMANENT ENGINEERING, P.C.

m | CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Uslugi projektowania w zakresie:
Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jestesmy firma, ktora zapewni pomoc w
sprawach zwigzanych w zakresie architektury.
Mowimy po Polsku:

KONTAKT
Karolina Sadelski - 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

OGELOSZENIADROBNE
1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc - ZAPRASZAJA -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.

2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
1 na wynos, a takze catering na wszystkie
imprezy i1 $wieta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com

3. Domowe wypieki ciast oraz tortow. Kontakt —
Jola 347-385-2979.

4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i1 veganskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.

5. FIDELIS CARE - ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci 1 dorostych w kazdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up — program dla
seniorow - Halina 718-926-5180.

6. Ustugi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158

7.- Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Plonska (646) 791-2700.




VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT.

February 7 — February 14, 2021

Joseph Piciocco: Living & deceased members of
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato
Families.

J. Coogan:

1. In memory of the deceased members of the
Kamienowski, Zagajewski, Urgo,
Thompson Families.

2. Good health for our Family.

Teresa Ascher :

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.

2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

3. Special Intention.

J. Ostrowski:

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.

2. Living and deceased members of the
Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.

3. For good health for sisters Angela &
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.

2. L.M. Smieya Family.

3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer:

1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.

2. Special Intention.

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald:

1. L.M. Theresa DiResta.

2. Good Health — Gary Aimesbury.

3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.

2. L.M. Josephine & John Modzelewski.

3. L.M. Modzelewski, Lendzian &
Sienkiewicz Families.

A.Bruschett: L.M. Wactawa, Zdzislaw &
Wiodzimierz Kowalczyk.

Anna Kozlowski: S.P. Stanistaw Koztowski.
Roberta Jason O'Hanlon & Family:

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason

2. L.M. Peter & Glenn Johnson.

3. Guidance & safety.

4. Special intentions.

SPECIAL INTENTION.

PACZKI TRADYCYJNE
SKEADNIKI (10 SZTUK)
* 25 g $wiezych drozdzy

* 125 ml (1/2 szklanki) cieplego mleka
* 11lyzeczka cukru

* 2 76ltka

* 1jajko

* 4 lyzKki cukru wanilinowego

* 300 g (2 szklanki) maki pszennej

* 1/3 lyzeczki soli

* 35g maska
* olej do smazenia
ORAZ

* 3 lyiki smazonej w cukrze SKORKI
POMARANCZOWEJ lub gotowej
kandyzowanej

* lukier: 1 filizanka cukru pudru
rozpuszczona w 1-2 lyzkach goracej wody
lub soku z cytryny

* lub cukier puder do posypania
— . L

PRZYGOTOWANIE

Przygotowa¢ rozczyn: drozdze skruszy¢ do
duzego kubka, doda¢ 2 tyzki maki, 1 tyzeczke cukru i
1/4 szklanki cieptego mleka. Wymiesza¢ i zostawi¢
do wyrosnigcia na 15 - 20 minut.

Jajko 1 zo6ttka utrzeé¢ z cukrem
wanilinowym. Make przesia¢ do duzej miski i
wymieszaé z sola. Do maki doda¢ wyrosniety
rozczyn, reszte cieptego mleka i ubite jajka.

Powoli wymieszaé, nastepnie wyrabiaé przez
15 minut. Doda¢ stopione masto i wyrabiaé jeszcze
przez kolejne 5 minut. Przykryte Sciereczka ciasto
odstawi¢ do wyrosnigcia w ciepte miejsce

Gdy ciasto podwoi swoja objetos¢ (po okoto
1 i 1/2 godzinie) wylozy¢ je na stolnice oproszong
maka i1 chwile powygniata¢ pozbywajac si¢ pecherzy
powietrza, rozwalkowaé¢ na gruby placek (w razie
potrzeby mozna podsypa¢ maka), taki aby wyciac z
niego 10 kolek. Z ciasta za pomoca ostrej szklanki
wycig¢ krazki i odtozy¢ do wyrosnigcia na okoto 45
minut.

Smazy¢ partiami (po 4 sztuki) w rozgrzanym
oleju, az beda tadnie zrumienione (nie mogg rumienic
si¢ zbyt szybko), w potowie smazenia przewrocic.
Wyja¢ na rgcznik papierowy.

Pola¢ lukrem zmieszanym ze skorka
pomaranczowg lub tylko posypa¢ cukrem pudrem
zmieszanym z cukrem wanilinowym.
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POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
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Fax: (718) 605-9400

Tel: 718-238-3025
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Check It Out Today! Catholic Pavishes e
Staten Island, NY 10310 - 718-442-5056

010\ V:W 3 ;{0]: g pe(o |\ [@Mg| Catholic Cruises and Tours and The Apostleship

1700 W. Blancke Street & of the Sea of the United States of America IR FAMILY SERVING Y
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UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujgc szeroki zakres ustug finansowych: B
konta oszczednosciowe i czekowe, karty VISA, kredyty hipo- =
teczne, pozyczki personalne. Mozesz korzystac¢ z naszych
ustug on-line, dzieki Bankowosci Internetowej PSFCU. Dla
przedsigbiorcow oferujemy kredyty biznesowe i konta bez
optat. Otworz konto przez internet na stronie www.NaszaU-
nia.com lub odwiedz nasz oddziat na Staten Island (1919
Hylan Blvd, Staten Island, NY 11305, tel. 718-668-2787).

PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ!
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Where All Your Weddings Dreams Come True!

Celebrate your new beginning with style,

8 I del team bri
‘ ROYAL & MANOR ‘Wedding dreams to life right before your eyes!

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny ZAPRASZAMY!!

454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026
973-478-8590 | www. TheRoyaIManor com

FIBMA ADWOKACKA

SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH
e NA BUDOWIE ¢« SAMOCHODOWYCH
* WYPADKI W PRACY ¢ SOCIAL SECURITY DISABILITY (d
SAVINO & SMOLLAR, P.C. MOWIMY PO POLSKU

STATEN ISLAND MANHATTAN
60 Bay Street 7" Floor ® 718-448-8121 132 Nassau Street 12" Floor ¢ 212-732-8333
894350 St Stanislaus Kostka Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263




